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Bold lettering = the inscription of Alexander where it intersects with the text of the Avercius
inscription as preserved in the vita; underlined lettering = the remains of the text of the
Avercius inscription on the original stone; plain lettering = the text of the Avercius inscription
according to the vita

1 [[Ex]Aexthic o[ L] g 6 modrel[tng T]odTi ¢mol[noa]
[CAV, ¥]vi gy @avep[ny] cdpotog evla Ooy,

ovvop<'> (ABépkiog <mv 6> padnTig mopnévog @yvod,
ac Booxkel mpoPdtmv dydlag opeci<v> nedlolg Te,

5 deBaipove ag syetl peydlovg Tavy kabopdwvrog.
Ovtoc yap wi £31daée [ - - - ] ypdupota motd,
glc iPouny ac emepyev guev Bacthelav dOphoat
ki BaciMoocay idetv ¥puoOGeTOAOV YPLGOTESIAOV.
Aaov i gidov Exet haumpav copayeldav syovra,

10 Kol Yvping tédov €1da kol actea tavta, Nicipy,
Ebepdtyv daBdc- mavin di oyov cuvo[uaipovng],
[Mabdrov eywv éni oye- [Miotig mdvy d& Tpofiye
Kol wapebnke tpoenv mdvty iyOvv drno Tnyfic
novueyEn kobapdv, &v £dpatato mapbivoc ayvi,

15 Kot toOtov gnédmre eid{1} 91c 8o@ev dia mhvtoc,
olvoVv ypNoToV gxovoa, képaoua didodoa peti aptov.
Tabdto tapeotog gimov IABEpkiog dde ypaphiva,
¢BoouNKoGTOV 8TOC Kot deDTEPOV TyoV dANOAC.
Tadoi 6 vodv evEu<bi> drep <abtod> 10c 6 cVVMIOC.

20 0¥ pévror TOpP T1g $pd 8TEPOV TIVO ONYGEL.
Ei di odv, iPopalov tapslo Ofost dioyeiha xpvcd
Kol xpnotf matpionilepomodrer yelha (pucd.

1 As acitizen of afavored city | have had this monument made

while alive in order that | might here have a prominent place for my
body.

My name is Avercius, adisciple of a holy shepherd,
who pastures flocks of shegp on mountains and on plains,

5 (and) who possesses huge eyes, which look down everywhere.
For he has taught me faithful writings| - - - ],
he who has sent me to Rome to gaze upon a kingdom
and to see a golden-robed and golden-sandalled queen.
There | saw a people who had aradiant sedl,

10 and | saw the soil of Syria and many cities, including Nisibis,
after | crossed over the Euphrates. Everywhere | had brethren
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while | had Paul in my carriage. Faith led me everywhere

and everywhere served a fish from a spring as nourishment,

(afish) which was enormous and pure, (and) which a holy maiden
grasped.

And she bestowed it among friends so that they could aways
edt it,

as she had excellent wine and as she gave it in its mixed form with
bread.

While present |, Avercius, said that these (words) were to be written
here,

when | was in fact in my seventy-second year.

Let everyone, who understands these (words) and who isin unison
(with them), pray on his behalf.

Absolutely do not let anyone put another person in my tomb.

If anyone does this, he or she will pay two thousand gold coinsto the
Roman treasury

and one thousand gold coins to my eminent city of origin, Hierapolis.



